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h o o g g e ac h t  p u b l i e k ! *



(* Klinkt wat interessanter dan ‘Hallo, allemaal!’)

Geloof jij in magie? Ja, jij daar! Ik heb het tegen jou. 
Nou, vertel, geloof jij in magie?

Als je ook maar een beetje lijkt op de jongen in dit 
verhaal, zeg je waarschijnlijk: ‘Nee.’ Maar ik verzeker je, 
magie bevindt zich overal om je heen. Je moet alleen wel 
goed kijken. Van links naar rechts of andersom, recht of 
schuin naar boven, of juist andersom. Geloof je me niet? 
Kijk maar eens heel goed op de volgende bladzijde en 
probeer daarna zonder blozen te beweren dat je niet één 
keer MAGIE hebt gezien! 

Ik zei het toch? Magie is overal!

h o o g g e ac h t  p u b l i e k ! *
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Maar nu even serieus: mensen kunnen magie op ver-
schillende manieren ervaren. Voor de een is magie een 
konijn dat uit een hoge hoed verschijnt, of iemand die 
doormidden gezaagd wordt en die tot ieders opluchting 
weer heel tevoorschijn komt. Voor de ander is magie 
knisperende sneeuw op een stralende winterdag of een 
fijne knuffel van iemand die je liefhebt. Voor mij kan 
magie in een verhaal, een spelletje (of een puzzel!) zit-
ten. Of in een verrassing die me in één klap de adem 
beneemt.

Magie heb je namelijk in allerlei vormen, maten, 
kleuren, smaken, geuren en gevoelens. Magie kan zelfs 
in de vorm van een boek zitten – misschien wel het boek 
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dat jij nu in je handen hebt. Of niet. Laat ik niet te hard 
van stapel lopen.

Maar soms valt het niet mee om jezelf eraan te her-
inneren dat je de magie in de wereld om je heen wel zelf 
moet ontdekken. De jongen in dit boek heeft daar ook 
moeite mee. Dan ben je misschien te druk bezig met het 
ronddraaien van je suikerspin, of ben je te zeer afgeleid 
door een vogel voor je raam. Of ben je te moe van het 
opruimen van je zolderkamer om het op te merken. Maar 
ik verzeker je: magie bestaat echt! Je moet alleen weten 
waar het zich bevindt. Gebruik naast je ogen en je her-
senen ook eens je neus. Of je tong! En natuurlijk kun je 
magie ook zelf laten gebeuren.

Zou jij er iets over willen leren? Dat dacht ik eigenlijk 
al. Goed. Zeg mij na: SIMSALABIM!

Sorry hoor, maar volgens mij heb je dat echt niet 
hardop gezegd. Nog een keer. Zeg me na: SIMSALABIM!

Luider! SIMSALABIM!

Fantastisch. Je bent een snelle leerling.
Sla nu de bladzijde om…
WACHT…! HO…! STOP!
Stom van me. Het lijkt wel of ik mezelf al naar een 

magische wereld heb ontvoerd. Was ik nog bijna vergeten 
één laatste ingrediënt toe te voegen dat niet mag ontbre-
ken in de toverketel waaruit straks dit magische verhaal 
over je uitgegoten wordt (tromgeroffel, graag!). En dat 
ingrediënt is…



hoe...
dit boek te lezen!

ik kan je niet vertellen wanneer of waar je dit boek moet 

lezen. misschien lees je het wel in de bus of in een vlieg-

tuig, of achter op een hooiwagen. misscHien lees je het wel 

terwijl je je tanden pOetst of je haar borstelt (of dat van 

je angorakonijn; zo’n beest heb je toch wel?), lees je het in 

bed, of eronder, of misschIen zwevend er een paar meter 

boven. of, als je Daar zIn in zou hebben, achtersTevoren, 

ondersteBoven of van beneden naar bOven in de spiEgel 

van je badkamer.

nee, ik Kan je dus niet vertellen wanneer of waar – en al 

helemaal niet hoe je het verhaal moet lezen. misSchien lees 

je het liefst met je ogen open, maar misschien wel met je 

ogen dichT (er is een mAnier om dat te doen, hè?). wat jij 

het fijnst vindt! of misschien leest iemAnd het je wel hardop 

voor. of misschien vind je het pretTig om alleen de laatste 

letters Van bepaalde woOrden in een zin te lezen. er is ten 



minste één deel waar je op zoek zuLt willen gaan naar alle 

hoofdletters om erachter te komen wat er bedoeld wordt. 

(wat zijn er lekker veel moGElijkHEden, hè?)

het allerbelangrijkste is dat je doorhebt dat er lessen 

In Magie (ook wel goochEltrucs geheten) in dit boek staan. 

het verhaal zelf zal je avontuur, teleurstelliNg, opwinding en 

vrEugde brengen (niet per se in die volgorde). de lesseN (en 

andere her en der verborgEn stukjes) zullen je gehEimen 

prijsgeven voor als je zelf als goochelaar op het toNeel wilt 

staan.

als je beide soorten hoofdstukken in volgorde leest, zul 

je soms ineens ‘wow!’ roepen bij een onverwachte wending 

in het avontuur of wanneer je een truc onder de knie hebt 

gekregen. maar misscHien vind jij het een goed idee om 

het boek op jouw eigen manier tE LEzen om er het grootste 

plezier van te hebBen. 

om te voorkomen dat goocheltrucs verloren gaan mOE-

ten hun geheimen worden doorgegeven, zodat voLgende 

generaties nóg wonderlijkere acTs zullen kunnen opvoeren. 

en daarom deel ik ze met jou! maar ik heb een verzoek: 

houd de geheimen geheim. deel ze niet met je vriendjes 

en vriendinnetjes of met de vrienden en vriendinnen van je 

vriendjes en vriendinnetjes. gebruIk ze niet om je buren te 

laten schrikken. schreeuw de geheimen niet van de daken. 



geloof me als ik zeg dat het een suPermagisch moment iS 

als je iemands bedENkelijke gezichT OPeens ziet verande-

ren in een brede glimlach. een veel dankbaarder moment 

dan het tegenovergestelde!

hoor mij nou toch eens doordraven… laten we snel be-

ginnen.

ben je er klaar voor?

mooi!

Kijk nu op de volgende bladzijde… e e n

_ _ _ !

_ _ _   _ _ _ _    _ _ _ _ _    _ _ _    _ _ _ _ _ _ _ _

_ _    _ _ _    _ _ _ _ _ _ _ _    _ _ _ _    _ _    _ _ _ _   .
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Ergens op een donker spoorwegterrein aan de rand van 
de stad kwam een schimmige figuur uit een dik mistgor-
dijn tevoorschijn. Hij keek een keer achterom en rende 
toen weg langs de rijen lege treinrails.

Als je een beetje op mij lijkt, zou je misschien ook ril-
len bij de gedachte aan een schimmige figuur die midden 
in de nacht op een bijna verlaten en nauwelijks verlicht 
spoorwegterrein uit de mist jouw richting op komt. Maar 
in dit geval had je niet bang hoeven zijn. Het was maar 
een mager ventje, genaamd Carter Locke.

Als je op dit moment van íémand bang zou moeten 

e e n
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zijn, dan was het wel van de man vlak achter Carter 
Locke, die hem over het spoor achternazat en hem toe-
schreeuwde: ‘Carter! Ren niet van me vandaan en kom 
terug! Ik zal je echt geen kwaad doen!’ Dat was een leu-
gen. De man wilde Carter wel degelijk kwaad doen.

Gelukkig wist Carter dat. Dus drukte hij zijn tas dicht 
tegen zich aan en probeerde hij al rennend te ontdekken 
welke rij wagons van welk spoor met het geluid van metaal 
op metaal aan het vertrekken was. De fluit van de locomo-
tief deed Carter pijn aan zijn oren en hij struikelde over 
een rail.

Een paar sporen verderop hoorde hij een voor hem 
bekend geluid: Kedeng kedeng, kedeng kedeng. Een roestige maar 
bonte rij wagons had zich in beweging gezet en was snelheid 
aan het maken. Het leek wel of de trein de mist had doen 
oplossen, want Carter had nu veel beter zicht. Hij sprong 
over de rails en sprintte om de rijdende trein te kunnen bij-
houden. Achter elkaar kwamen de gekleurde wagons langs: 
een rode, een blauwe, een groene, een gele, een paarse, een 
feller rode, een zwarte, een oranje en een nóg feller rode.

De bontgekleurde trein deed Carter denken aan de 
eerste goocheltruc die hij ooit had gezien: een zachte 
hand die dicht bij zijn gezicht kwam en die een rode zij-
den zakdoek uit zijn oor trok die vastzat aan een gele zak-
doek, gevolgd door een blauwe, een groene, enzovoorts, 
enzovoorts, alsmaar door. Het was een van de weinige 
herinneringen aan zijn eigen vader.



T H E  M A G I C  M I S F I T ST H E  M A G I C  M I S F I T S

Onbewust voelde Carter aan zijn tas, alsof hij er 
zeker van wilde zijn dat het houten kistje er nog in zat. 
Dat was zo. 

Carter bleef langs de trein rennen, wanhopig op zoek 
naar een plek om erop te klimmen. Achter hem hoorde 
hij voetstappen op het grind. Er klonk een wrede, bul-
derende stem door de nacht. ‘Carter! Waag het niet om 
op die trein te springen!’ Het gebrul van de man, die zo 
te horen nu een heel stuk dichterbij was gekomen, kwam 
boven het treingeluid uit. Toen hij Carter bijna had 
ingehaald, schreeuwde hij: ‘Ik heb ogen en oren in elke 
stad tussen hier en Timboektoe! Nooit zul je aan me ont-
snappen! Hoor je me? Nooit!!’
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Carter probeerde er niet aan te denken wat er zou 
gebeuren als de man hem te pakken kreeg. In plaats daar-
van keek hij voor zich uit en concentreerde zich op de 
locomotief. Er spatten vonken af van de enorme, voort- 
rollende wielen. Het probleem met treinen is dat elke 
wagon een ton weegt, of zelfs meer. Als ze eenmaal in 
beweging zijn, denderen ze voort. Als Carter te dichtbij 
kwam en zou struikelen, zou het slecht met hem aflopen.

Een felgele wagon reed hem nu voorbij. De kleur geel 
deed Carter denken aan een vogel die hij ooit eens in een 
kooi opgesloten had gezien in de etalage van een dieren-
winkel. Vogels hoorden toch vrij rond te kunnen vliegen? 
Dit was voor Carter het teken dat hij op deze wagon moest 
zien te komen, een wagon die hem hier ver vandaan zou 
brengen. Maar hij kon net niet bij de treinladder.

Voor veel mensen is springen op een rijdende trein 
een hachelijke en angstige onderneming, maar voor Car-
ter was het de gewoonste zaak van de wereld. Hij had het 
al zo vaak gedaan dat het voor hem even gemakkelijk was 
als het weghalen van een muntstuk achter iemands oor of 
het schudden van een spel kaarten met één hand.

Helaas was het voor de man die Carter achternazat net 
zo gemakkelijk. Precies op het moment dat Carter de lad-
der wilde grijpen, rukte de man Carters tas uit zijn han-
den en werkte hij de jongen naar de grond.

‘Nee!’ gilde Carter.
Ze buitelden over elkaar heen naast de wielen van de 
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gele wagon, die met een monotoon gebonk over het wan-
kele spoor denderde. Carter voelde zijn hart net zo luid 
in zijn keel bonzen: bonk, bonk . . . bonk, bonk. Hij wilde er 
niet aan denken wat er zou gebeuren als de trein zonder 
hem verder reed.

Dus gaf Carter niet op. Al rollebollend griste hij zijn 
tas uit de handen van de man, maakte een voorwaartse 
salto en kwam met zijn voeten stevig op het losse grind tot 
stand. Toen waagde hij de sprong naar de laatste wagon. 
Aan de achterzijde daarvan zat een ladder naast een open 
deur. Met zijn vingervlugge handen greep hij de onder-
ste sport van de ladder en hees zich met een enorme 
krachtsinspanning aan zijn armen omhoog, net zo lang 
tot ook zijn voeten houvast hadden gevonden. Zo hing 
hij even aan de achterzijde van de inmiddels in volle vaart 
rijdende trein.

Nadat hij op adem was gekomen, klom hij helemaal 
naar boven en ging op het dak van de wagon zitten. De 
wind blies zijn haren in de war. Vooraan gaf de locomo-
tief weer een fluitsignaal.

Toen hij achteromkeek, zag hij de man in de verte met 
gebalde vuisten op zijn knieën zitten. Zijn geschreeuw 
vervaagde en zijn gestalte werd snel kleiner, totdat ook het 
laatste stipje in de donkere nacht was verdwenen. Carter 
zwaaide hem goedendag. Hem én de stad. En mevrouw 
Zalewski. Maar als je iemand slechtendag had kunnen 
zwaaien, had hij dat zijn achtervolger liever gewenst.
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Toen de zon opkwam, kleurde de hemel prachtig 
blauw. Het vertrouwde geschommel en gestommel van de 
trein had Carters hart na een tijdje tot bedaren gebracht 
en hij moest een paar keer flink geeuwen. Dus klom hij 
naar beneden en stapte de wagon binnen. Daar stonden 
honderden dozen opgestapeld op houten pallets. Car-
ter plofte naast zo’n stapel neer, legde zijn tas onder zijn 
hoofd als een soort kussen en viel langzaam in slaap, dro-
mend over het lot, het noodlot, hoop en gevaar. En heel 
even over de mogelijkheid van het bestaan van magie. t w e e
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Verrassing! Het is tijd voor een kleine terugblik!
Ik snap hoe vervelend het is om een verhaal te onder-

breken als het net spannend wordt, maar je moet eerst 
een paar dingen weten over Carter, voordat ik je kan ver-
tellen hoe het verdergaat. Dingen zoals: Wie is deze jon-
gen? Waarom was hij op de vlucht? En wie is die man aan 
wie hij wil ontsnappen? Ik beloof je dat we daarna weer 
snel verdergaan met Carters vluchtpoging. En zo niet, 
dan mag je me opsluiten in een dwangbuis en de sleutel 
weggooien. Wat een enge gedachte!

Maar goed, we gaan door!

t w e e


